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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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onuncu  yilda yilda RAB'bin tarafindan Yeremya'ya (yon)- geldi ki- s6z

H6224 H8141 H8141 H3068 H0854 H3414 HO413  H1961 H1697
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Nebukadnessar'in il on on-sekiz- il o} Yahuda'nin  krali  Sidkiya'nin
H5019 H8141 H6240  H8083 H8141  H1931  H3063 H4428  H6667

Yahuda Kral&#305; Sidkiyan&#305;n onuncu, Nebukadnessar&#305;n on sekizinci y&#305;1&#305;nda RAB
Yeremyaya seslendi.

G - :
ve-Yeremya Yerusalim'in Uzerine- kusatmisti Babil'in  kralin  ordusu ve-o-zaman
H3414 H3389 H0894 H4428  H2428
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Yahuda'nin  kralin  evinde- ki muhafizin  avlusunda tutuklu oldu peygamber
H3063 H4428 H4307 H3607 H1961  H5030

O s&#305;rada Babil Kral&#305;n&#305;n ordusu Yeru&#351;alimi ku&#351;atmaktayd&#305;. Peygamber
Yeremya Yahuda Kral&#305;n&#305;n saray&#305;ndaki muhaf&#305;z avlusunda tutukluydu.
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sen neden diyerek Yahuda'nin krali- Sidkiya tutuklu-tuttu-onu ki
H4069  HO559 H3063 H4428  H6667 H3607
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sehri  (isaret)- veriyorum iste-ben RAB dedi bodyle diyerek peygamberlik-ediyorsun
H0853 H5414 H2009 H3068 HO559 H3541  HO559 H5012
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ve-alacak-onu Babil'in  kralinin- eline bunu
H3920 H0894 H4428 H3027  H2063

Yahuda Kral&#305; Sidkiya onu orada tutuklatm&#305;&#351;t&#305;. &#8249;&#8249;Neden b&#246;yle
peygamberlik ediyorsun?&#8250;&#8250; demi&#351;ti, &#8249;8#8249;Sen diyorsun ki, &#8249;RAB
&#351,;&#246;yle diyor: Bu kenti Babil Kral&#305;n&#305;n eline teslim etmek &#252;zereyim, onu ele
ge&#231;irecek.
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verilmek ¢Unkd Kaldeallarin elinden kurtulacak degil Yahuda'nin krali  ve-Sidkiya
H5414 H3778 H3027 H4422 H3808  H3063 H4428  He667
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(isaret)- ve-gozleri agz1 ile- agzi  ve-konusacak- Babil'in  kralinin- eline verilecek
HO853 H6310 H6310 H1696 H0894 H4428 H3027  H5414

ryn Ovpe( ey
gorecek  gozlerini gozlerini
H7200 H5869

Yahuda Kral&#305; Sidkiya Kildanilerin elinden ka&#231;&#305;p kurtulamayacak, kesinlikle Babil
Kral&#305;n&#305;n eline teslim edilecek; onunla y&#252;zy&#252;ze konu&#351;acak, onu g&#246;zleriyle
g&#246;recek.
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https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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onu ziyaret-edene kadar- olacak ve-orada Sidkiya'yl (isaret)- goturecek ve-Babil'e
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(paragraf) basarili-olursunuz  degil Kaldealilari (isaret)- savasirsaniz ¢Unki  RAB'bin  bildirisi-
H3808 H3778 H0854 H3068 H5002

Sidkiya Babile g&#246;t&#252;r&#252;lecek, ben onunla ilgilenene dek orada kalacak, Kildanilerle
sava&#351;5an&#305;z bile ba&#351;ar&#305;1&#305; olamayacaks&#305;n&#305;z diyor RAB.&#8250;
&#8250;&#8250;
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diyerek bana RAB'bin sozi- geldi Yeremya ve-dedi
H0559 HO413  H3068 H1697  H1961 H3414 H0559

Yeremya, &#8249;&#8249;RAB bana &#351;&#246;yle seslendi&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,
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kendin-icin satin-al diyerek sana geliyor amcanin Sallum'un oglu- Hanameel iste
H7069 H0559 HO413  H0935 H1730 H7967 H2601 H2009
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satin-almak geri-ahmin  hakki  sana cunki Anatot'ta ki tarlami  (isaret)-
H7069 H1353 H4941 He6068 HO853

&#8249;8#8249;Amcan &#350;allum 0&#287;lu Hanamel sana gelip, &#8249;Anatottaki tarlam&#305;
sat&#305;n al. &#199;&#252;nk&#252; en yak&#305;n akrabam olarak tarlay&#305; sat&#305;n alma
hakk&#305; senindir&#8250; diyecek.
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avlusuna (yén)- RAB'bin sdéziine-gére amcamin oglu- Hanameel bana ve-geldi
HO0413  H3068 H1697 H1730 H2601 HO0413  HO0935
TN ORI W TR T N T 0N e e
ki Anatot'ta  ki- tarlami  (isaret)- lutfen satin-al bana ve-dedi muhafizin
H6068 H0853 H4994  H7069 HO0413  HO559 H4307
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satin-al- geri-alim ve-sana mirasin hakki  sana c¢unki- Benyamin'in topraginda
H7069 H1353 H3425 H4941 H1144 H0776
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o RAB'bin  s6zl- ¢lnkl ve-bildim kendin-igin
H1931  H3068 H1697 H3045

&#8249;&#8249;Sonra RABbin s&#246;z&#252; uyar&#305;nca amcam&#305;n o&#287;lu Hanamel
muhaf&#305;z avlusunda yan&#305;ma gelip, &#8249;Benyamin b&#246;Igesinde, Anatottaki tarlam&#305;
sat&#305;n al&#8250; dedi, &#8249;&+#199;&#252;nk&#252; miras hakk&#305; da en yak&#305;n
akrabal&#305;k hakk&#305; da senindir. Onu kendin i&#231;in sat&#305;n al.&#8250; &#8249;&#8249;0 zaman
RABbIN s&#246;z&#252;n&#252;n yerine geldi&#287;ini anlad&#305;m.
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Anatot'ta ki amcamin oglu- Hanameel'den icin tarlami  (isaret)- ve-satin-aldim
H6068 H1730 H2601 HO854 H0853 H7069
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gimus ve-on  sekel yedi gimusu (isaret)- ona ve-tarttim-
H3701 H6235 H8255 H7651 H3701 HO853 H8254

B&#246;ylece Anatottaki tarlay&#305; amcam&#305;n 0&#287;lu Hanamelden sat&#305;n ald&#305;m. Tarlaya
kar&#351;&#305;1&#305;k kendisine on yedi &#351;ekel g&#252;m&#252;&#351; tart&#305;p &#246;dedim.
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https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2601.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
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terazide gumust  ve-tarttim taniklar ve-tanik-tuttum ve-muhurledim belgede ve-yazdim
H3976 H3701 H8254 H5707 H2856

H3789

Sat&#305;&#351; belgesini &#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#287;&#305;m tan&#305;klar&#305;n

&#246;n&#252;nde imzalay&#305;p m&#252;h&#252;rledim, g&#252;m&#252;&#351;&#252; terazide
tartt&#305;m.
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ve-kurallari  emirleri mudhdrla  (isaret)- satin-almanin  belgesini  (isaret)- ve-aldim

H2706 H4687 H2856 HO0853 H4736 H0853 H3947
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acik-olani  ve-(isaret)-
H1540 H0853

Sat&#305;&#351; belgesini -kural ve ko&#351;ullar&#305; i&#231;eren m&#252;h&#252;rlenmi&#351;
k&#226;&#287;&#305;d&#305; ve a&#231;&#305;k s&#246;zle&#351;me belgesini- ald&#305;m.
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oglu- Neriya'nin oglu- Baruk'a (yon)- satin-almanin belgesini (isaret)- ve-verdim
H5374 H1263 HO413  H4736 H0853 H5414
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yazanlarin taniklarin  ve-gozleri-6ninde amcamin Hanameel'in  g6zleri-6niinde  Mahseya'nin
H3789 H5707 H1730 H2601 H4271
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muhafizin  avlusunda oturanlarin  Yahudallarin tim- g0zleri-6niinde satin-almanin  belgesinde
H4307 H3427 H3064 H3605 H4736

Amcam&#305;n 0&#287;lu Hanamelin, sat&#305;&#351; belgesini imzalayan tan&#305;klar&#305;n ve
muhaf&#305;z avlusunda oturan b&#252;t&#252;n Yahudilerin g&#246;z&#252; &#246,n&#252;nde
sat&#305;&#351; belgesini Mahseya 0&#287;lu Neriya 0&#287;lu Baruka verdim.
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diyerek gozleri-6ninde Baruk'a (isaret) ve-emrettim
H0559 H1263 H0853 H6680

&#8249;&#8249;Hepsinin g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde Baruka &#351;u buyruklar&#305; verdim:
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(isaret) bunlari belgeleri (isaret)- almak Israilin Tanrisi ordukarinin  RAB  dedi béyle-
H0853 H0428 H0853 H3947  H3478 H0430 H3068 HO559  H3541
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bunu agik belgesini ve-(isaret) muhurliyd ve-(isaret) bunu satin-almanin  belgesini
H2088  H1540 H0853 H2856 H0853 H2088  H4736
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(bolum-isareti) cok gunler dursunlar icin topraktan kabinda- ve-koy-onlari
H3117 H5975 H4616  H2789 H3627 H5414
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&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, Bu sat&#305;&#351; belgesini -
M&#252;h&#252;rlenmi&#351;, a&#231;&#305;k olan&#305;n&#305;- al, uzun s&#252;re durmak &#252;zere

bir &#231;&#246;mle&#287;e koy.


https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/4271.htm
https://biblehub.com/hebrew/2601.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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evler  satin-alinacak yine Israilin Tanrisi ordularinin  RAB  dedi béyle cinki

H7069 H5750  H3478 HO0430 H3068 HO0559  H3541
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(paragraf) bunda toprakta ve-baglar ve-tarlalar
H2063 HO0776 H3754

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB s&#246;z veriyor, bu
&#252;lkede yine evler, tarlalar, ba&#287;lar sat&#305;n al&#305;nacak&#8250; diyor.
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(yon)- satin-almanin  belgesini (isaret)- verdikten ardindan RAB'be (y6n)- ve-dua-ettim
H0413  H4736 HO853 H5414 H3068 HO0413  H6419
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diyerek Neriya'nin  oglu- Baruk'a
HO0559 H5374 H1263

&#8249;8#8249;Tarlan&#305;n sat&#305;&#351; belgesini Neriya 0&#287;lu Baruka verdikten sonra RABbe
&#351,;&#246;yle yakard&#305;m:
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glclnle dunyayr ve-(isaret)- gokleri (isaret)- yarattin sen iste RAB  Efendim ah
H0776 HO853 H8064 HO853 H2009  H3069 HO136 HO162
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sey hicbir- senden imkansiz degil- uzatilmis ve-kolunla buyuk
H1697  H3605 H6381 H3808  H5186 H2220

&#8249;&#8249;Ey Egemen RAB! B&#252;y&#252;k g&#252;c&#252;nle, kudretinle yeri g&#246;&#287;&#252;
yaratt&#305;n. Yapamayaca&#287;&#305;n hi&#231;bir &#351;ey yok.
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ogullarinin  kucagmna (yon)- babalarin sucunu ve-6deyen binlerce-kusaga iyilik yapan
H2436 HO413  HO001 H5771 HO505
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adi ordularinin  RAB  gug¢ld  buydk Tanrn ardindan
Hg8034 H3068  H1368 HO410

Binlerce insana sevgi g&#246;sterir, ama babalar&#305;n i&#351;ledi&#287;i g&#252;nahlar&#305;n
kar&#351;&#305;1&#305;&#287;&#305;n&#305; &#231;0cuklar&#305;na &#246;detirsin. Ey b&#252;y&#252;k ve
g&#252;&#231;1&#252; Tanr&#305;! Her &#350;eye Egemen RABdir senin ad&#305;n.
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yollarinin  tim-  Uzerine- agk' gozlerin  ki- eylemde ve-cok o6gutte buyuk
H1870 H3605 H6491 H5950 H6098
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islerinin  ve-meyvesine-goére yollarina-gére herkese vermek-icin insanlarin  ogullarinin
Hae11 H6529 H1870 Ho376 H5414 H0120

Tasar&#305;1ar&#305;n ne b&#252;y&#252;k, i&#351;lerin ne g&#252;&#231;1&#252;! G&#246;zlerin
insanlar&#305;n b&#252;t&#252;n yapt&#305;klar&#305;na a&#231;&#305;kt&#305;r. Herkese
davran&#305;&#351;lar&#305;na, yapt&#305;klar&#305;n&#305;n sonucuna g&#246;re
kar&#351;&#305;1&#305;&#287;&#305;n&#305; verirsin.


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/162.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5950.htm
https://biblehub.com/hebrew/6491.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
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ve-Israillde buna gine kadar- Misirin topraginda- ve-harikalar
H3478 H2088  H3117  H5704 H4714 H0776

pRY w20
isaretler koydun  ki-

H4159 H0226

Sy =R Toym oy

bu gln-gibi  ad kendin-icin  ve-yaptin- ve-insanlar-arasinda
H2088  H3117 H8034

HO0120

Sen ki, M&#305;s&#305;rda, &#304;srailde, b&#252;t&#252;n insanlar aras&#305;nda bug&#252;ne dek
mucizeler, harikalar yaratt&#305;n. Bug&#252;n oldu&#287;u gibi &#252;n kazand&#305;n.

oD ok DR PN oMLY N Y I R 21
ve-harikalarla isaretlerle Misir'in  topragindan Israil'i  (isaret)- halkini (isaret)- ve-gikardin
H4159 Ho226 Ha74 Ho776 H3478 HO853 Ho853 H3318
01 N7 e yims TR TR
bayik ve-korkuyla uzatilmis ve-kollayla gugli ve-elle
H5186 Ho248 H2389  H3027

Halk&#305;n &#304;sraili belirtilerle, &#351;a&#351;&#305;1as&#305; i&#351;lerle, g&#252;&#231;|&#252;,
kudretli elinle, b&#252;y&#252;k korku sa&#231;arak M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;n.

o7?  MR?  ODIND oeRUl W MR pZT o Ty Bnp o 22
onlara vermek atalarina ant-ictin  ki- bunu topra@ (isaret)- onlara ve-verdin

H5414 H0001 H7650 H2063 HO0776 HO0853 H5414

W 2%m MR P

ve-bal sut akan toprak
H1706 H2461 H2100 HO0776

Atalar&#305;na verece&#287;ine ant i&#231;ti&#287;in bu topraklar&#305;, s&#252;t ve bal akan &#252;lkeyi
onlara verdin.

)07 [na Tepr wmy NoY IR W W37 23
ve-yasanda ve-yasanda sesini  dinlediler ve-degil- onu  ve-miras-aldilar ve-girdiler
H8451 H8451 H8085 H3808 HO853  H3423 H0935
NopD1 by XD omird oopp oo Wy p oy whp o
ve-getirdin  yaptilar degil yapmak onlara emrettin ki tim- (isaret) yaradaler degil-
H7122 H3808 H6680 H3605  HO853 H1980 H3808
N TP 9D NN migi)
bunu felaketi tum- (isaret) Uzerlerine
H2063 H3605  HO853 H0853

Gelip &#252;lkeyi m&#252;1k edindiler, ama senin s&#246;z&#252;n&#252; dinlemediler, Kutsal Yasan
uyar&#305;nca y&#252;r&#252;mediler. Yapmalar&#305;n&#305; buyurdu&#287;un &#351;eylerin
hi&#231;birini yapmad&#305;lar. Bu y&#252;zden b&#252;t&#252;n bu felaketleri getirdin ba&#351;lar&#305;na.

= I N L Tynows o nihon w24
Kaldeadhlarin  eline verildi ve-sehir almak-igin-onu sehre geldi kusatma-rampalari iste
H3778 H3027  H5414 H3920 H0935  H5550 H2009
mROODIRT O OWW 3Tm o 2p9m amm e e R <y~ nir
oldu soyledin ve-ki ve-veba ve-kithgin kilicin  karsisinda ona-karsi savasanlarin
H1961  H1696 H1698 H7458 H2719  H6440
TN T
géruyorsun  ve-iste-sen
H7200 H2009

&#8249;&#8249;&#304;&+#351;te, kenti ele ge&#231;irmek i&#231;in ku&#351;atma rampalar&#305;
yap&#305;1d&#305;. K&#305;|&#305;&#231;, k&#305;tI&#305;k, salg&#305;n hastal&#305;k

y&#252;z&#252;nden kent sald&#305;ran Kildanilere teslim edilecek. S&#246;ylediklerin yerine geldi, sen de
g&#246;r&#252;yorsun!


https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/248.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5550.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm

T di== R I A I S xR
ve-tanik-tut gumusle tarlami  kendin-i¢cin satin-al- RAB  Efendim bana dedin ve-sen
H3701 H7069 H3069  HO136 HO0413  HO559

DR TR TEm Ty oW
Kaldealilarin  eline verildi ve-sehir taniklar
H3778 H3027 H5414 H5707

Yine de, Egemen RAB, kent Kildanilere teslim edilece&#287;i halde sen bana, &#8249;Tarlay&#305;
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#287;&#305;n tan&#305;klar &#246;n&#252;nde g&#252;m&#252;&#351;le
sat&#305;n al&#8250; dedin.&#8250;&#8250;

SRS TR oy o e o 26
diyerek Yeremya'ya (yo6n)- RAB'bin s6ziu- ve-geldi
H0559 H3414 HO0413  H3068 H1697  H1961

Bunun &#252;zerine RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

7 D NpE o wnp T op Uty mimow w27
sey hicbir- imkansiz mi-benden bedenin tim- Tannsi RAB  ben iste
H1697  H3605 H6381 H1320 H3605 H0430  H3068 H0589  H2009

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n insanl&#305;&#287;&#305;n Tanr&#305;s&#305; RAB benim. Var m&#305;
yapamayaca&#287;&#305;m bir &#351;ey?

Q
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eline  bunu sehri  (isaret)- veriyorum iste-ben RAB dedi bdyle bundan-6tiru
H3027  H2063 HO0853 H5414 H2009 H3068 HO559  H3541
IR o3 TR WBNITIRI T ovwEn
ve-alacak-onu Babil'in  kralinin- Nebukadnessar'a ve-eline Kaldeahlarin
H3920 H0894 H4428 H5019 H3027 H3778

Bu y&#252;zden RAB diyor ki: Bak, bu kenti Kildanilerle Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n eline vermek
&#252;zereyim; onu ele ge&#231;irsin.
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(isaret)- ve-atese-verecekler bunun sehrin Uzerine- savasanlar Kaldealilar ve-girecekler

H0853 H3341 H2063 H3778 H0935

oy TR WY DNRT N il WRI  DN[T T

Uzerinde- buhur-yaktilar ki evleri ve-(isaret) ve-yakacaklar-onu atesle bunu sehri
H0853 H8313 HO784  H2063

ey wrb oUmy oath oo 129 brab oo

ofkelendirmek-igcin-beni igin baska  tanrilara icki-sunulari ve-doktiler Baal'a damlarinda

H3707 H4616  H0312 H0430 H5262 H1406

Kente sald&#305;ran Kildaniler gelip onu ate&#351;e verecekler. Kenti de damlar&#305;nda Baal&#305;n

onuruna buhur yak&#305;p ba&#351;ka ilahlara d&#246;kmelik sunular sunarak beni &#246;fkelendirdikleri
evleri de yakacaklar.

Sy o I = e o 30
kéti-olani  yapanlar sadece Yahuda'nin ve-ogullari Israilin  ogullari- oldular clnki-
HO0389 H3063 H3478 H1961
YRl DR O°oudn i o8 TR 7 =gt 3
isiyle beni  6fkelendiriyorlar sadece Israil'in odullari- clinki gengliklérinden goOzlerimde
H4639 HO853  H3707 HO0389 H3478

BN a7
RAB'bin  bildirisi- ellerinin
H3068 H5002 H3027



https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; &#304;srail ve Yahuda halklar&#305; gen&#231;liklerinden beri hep
g&#246;z&#252;mde k&#246;t&#252; olan&#305; yap&#305;yor; &#304;srail halk&#305; ellerinin
yapt&#305;klar&#305;yla beni s&#252;rekli &#246;fkelendiriyor, diyor RAB.

7 nNiT e B oamg oopn o om ™oy op
baslangi¢tan- bu sehir ~ bana oldu gazabimin ve-lUzerine- Ofkemin Uzerine- ¢Unkd
H2063 H1961  H2534 H0639
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onimden  kaldirmak-icin-onu buna gine ve-kadar onu insa-ettiler ki gunin
H5493 H2088 H3117  H5704 HO853  H1129 H3117

R
ylzamun

H6440

Evet, bu kent kuruldu&#287;undan bu yana beni &#246;yle &#246;fkelendirdi, k&#305;zd&#305;rd&#305; ki onu
&#246;n&#252;mden s&#246;k&#252;p ataca&#287;&#305;m.

Wy WS T R W TR ng K 32
yaptilar ki Yahuda'nin  ve-ogullarinin  Israil'in  ogullarinin-  kétalGgunin  tim-  Gzerine
H3063 H3478 H3605
I e A P
ve-adami ve-peygamberleri  kahinleri 6nderleri krallan onlar  ofkelendirmek-icin-beni
H0376 H5030 H3548 H8269 H4428 H1992  H3707
A= TP
Yerusalim'in  ve-oturanlari  Yahuda'nin
H3389 H3427 H3063

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srail ve Yahuda halklar&#305;n&#305;n -kendilerinin, krallar&#305;n&#305;n,
&#246;nderlerinin, k&#226;hinlerinin, peygamberlerinin, Yahuda ve Yeru&#351;alimde
ya&#351;ayanlar&#305;n- beni &#246;fkelendirmek i&#231;in yapt&#305;klar&#305;
k&#246;t&#252;1&#252;klerin haddi hesab&#305; yok.

==l ook =R A 2 33
erken-kalkarak onlara ve-6gretmek vyuzlerini ve-dedil sirtlarini  bana ve-donduler
H7925 HO853  H3925 H6440 H3808 H6203 HO413  H6437

Sem nmpb  opnd =Ry YR )

o6gut almak dinleyenler ve-degil ve-6gretmek

H4148  H3947  H8085 H0369 H3925

Bana y&#252;zlerini de&#287;il, s&#305;rtlar&#305;n&#305; &#231;evirdiler. Onlar&#305; defalarca uyarmama
kar&#351;&#305;n dinlemediler, yola gelmediler.

407 Yoy WY NI Wy mpa oobwpr  wgn
kirletmek-icin-onu Gzerine adim c¢agrlir-  ki- evde igrenc-seylerini  ve-koydular
H8034  H7121 H8251

Bana ait olan bu tap&#305;na&#287;a i&#287;ren&#231; putlar&#305;n&#305; yerle&#351;tirerek onu kirlettiler.


https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
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Hinnom'un og]u— vadisinde ki Baal'in  yuksek-yerlerini (i§a.ret)— ve-insa-ettiler
H2011 H1516 H1116 H0853 H1129
o NPy TehD ooz nw o
emrettim-onlara degil- ki Molek'e  kizlarini  ve-(isaret)- ogullarini  (isaret)- gegirmek-icin
H6680 H3808 H4432 H1323 H0853 H0853
penm| 1w mMmomavin o opiepd 25ty oy A
glnaha-sokmak igin bunu igrengligi yapmak kalbimin Uzerine- aklima-geldi ve-degil
H2398 H4616  H2063  H8441 H5927 H3808
° ST TR JEyininf|
(b6lim-isareti) Yahuda'yl (isaret)- gunaha-sokmak
H3063 H0853 H2398

Ben-Hinnom Vadisinde ilah Moleke sunu olarak o&#287;ullar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305;
ate&#351;te kurban etmek i&#231;in Baal&#305;n tap&#305;nma yerlerini kurdular. B&#246;yle
i&#287;ren&#231; &#351;eyler yaparak Yahuday&#305; g&#252;naha s&#252;r&#252;klemelerini ne buyurdum,
ne de akl&#305;mdan ge&#231;irdim.

TN DN TETOON SNe oy mm s e b R 36
ki bunu sehir (yon)- Israilin Tannsi RAB  dedi béyle- bundan-6tiri  ve-simdi
H2063 HO413  H3478 H0430 H3068 HO559  H3541 H6258
7 I MR P PR TR mm omR oo
ve-vebayla ve-kithkla kilicla  Babil'in  kralinin- eline verildi diyorsunuz siz
H1698 H7458 H2719  HO0894 H4428 H3027 H5414  HO0559

&#8249;&#8249;Siz bu kent i&#231;in, &#8249;K&#305;1&#305;&#231;la, k&#305;t1&#305;kla, salg&#305;n
hastal&#305;kla Babil Kral&#305;n&#305;n eline veriliyor&#8250; diyorsunuz. Ama &#351;imdi &#304;srailin
Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki:

XD DY OOOT Ty NNy opn buopn 3 37
ofkemde oraya surdim-onlan ki topraklardan tim-  topluyorum-onlari iste-ben
H0639 H8033  H5080 H0776 H3605  H6908 H2009

T mipRT 0N DnSYm an: I B Y =

buna yere (yon)- ve-geri-getirecegim-onlari  buyuk ve-t6fkede ve-gazabimda

H2088  H4725 HO0413  H7725 H2534

MeR?  onawm
guvenlikte ve-oturtacagim-onlari
H0983 H3427

K&#305;zg&#305;n1&#305;kla, gazapla, b&#252;y&#252;k &#246;fkeyle onlar&#305;
S&#252;rd&#252;8#287,&#252;m &#252;lkelerden hepsini toplayaca&#287;&#305;m. Onlar&#305; buraya geri
getirip g&#252;venlik i&#231;inde ya&#351;amalar&#305;n&#305; sa&#287;layaca&#287;&#305;m.

DTOND omp s koo ° T 38
Tanri-olarak onlara olacagim ve-ben halk-olarak bana ve-olacaklar
H0430 H1961 H0589 H1961

Onlar benim halk&#305;m olacak, ben de onlar&#305;n Tanr&#305;s&#305; olaca&#287;&#305;m.

L L T Ty 22 B oo 39
gunleri tim- benden korkmak-icin bir ve-yol bir kalp onlara ve-verecedim
H3117 H3605  HO853 H3372 HO0259 H1870  HO0259 H5414

DTS BTERY) oy 3ib

ardindan  ve-cocuklarina onlara iyilik-icin


https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/2011.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm

Tek bir y&#252;rek, tek bir ya&#351;am tarz&#305; verece&#287;im onlara; gerek kendilerinin gerekse
&#231;0cuklar&#305;n&#305;n iyili&#287;i i&#231;in benden hep korksunlar.
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ardindan  doénecegim degil- ki sonsuza-dek antlasma onlarla ve-kesecegim
H7725 H3808 H5769 H1285 H3772
i NP7 B23%3 N TR T DO 3w
ayrilmamak icin kalplerinde koyacagim korkunun ve-(isaret)- onlara iyilik-yapmak-igin
H5493 H1115 H3824 H5414 H3374 H0853 HO853  H3190
benden

Onlarla kal&#305;c&#305; bir antla&#351;ma yapaca&#287;&#305;m: Onlara iyilik etmekten
vazge&#231;meyecek, benden hi&#231; ayr&#305;Imas&#305;nlar diye y&#252;reklerine Tanr&#305; korkusu
salaca&#287;&#305;m.

TR PR oo =l oToy T 4
bunda toprakta ve-dikecegim-onlari onlara iyilik-yapmak-icin Uzerlerinde ve-sevinecegim
H2063  HO776 H5193 H0853  H2895 H7797
° SRS O RD onn Tews
(bolim-isareti) canimla ve-tum- kalbimle tim-  gergeklikle
H5315 H3605 H3605  HO571

Onlara iyilik etmekten sevin&#231; duyaca&#287;&#305;m; ger&#231;ekten b&#252;t&#252;n
y&#252;re&#287;imle, b&#252;t&#252;n can&#305;mla onlar&#305; bu &#252;lkede dikece&#287;im.
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tim- (isaret) bunun halkin Gzerine- getirdim gibi RAB  dedi bdyle cunka-
H3605  H0853 H2088 H0413 H0935 H3068 HO559  H3541
-0 B = < =T+ N = x-S =l 2 R ol v B
ki iyiligi tim- (isaret)- Uzerlerine getiriyorum ben béyle bunu buyuk felaketi
H3605  HO853 H0935 H0595 H2063
ooy I3A pebiy
Uzerlerine sdyliyorum ben
H1696 H0595

&#8249;&#8249;RAB diyor ki: Bu halk&#305;n ba&#351;&#305;na b&#252;t&#252;n bu b&#252;y&#252;k
felaketleri nas&#305;| getirdiysem, onlara s&#246;z verdi&#287;im b&#252;t&#252;n iyilikleri de &#246;yle
sa&#287;layaca&#287;&#305;m.
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degil- o col diyorsunuz  siz ki bunda toprakta tarla ve-satin-alinacak
HO0369  H1931 H0559 H2063 H0776 H7069

1= i7=x B = I R
Kaldealilarin eline verildi ve-hayvan insan
H3778 H3027 H5414 H0929 H0120

Sizlerin, &#8249;Viran olmu&#351;, insans&#305;z, hayvans&#305;z, Kildanilerin eline verilmi&#351;&#8250;
dedi&#287;iniz bu &#252;lkede yine tarlalar sat&#305;n al&#305;nacak.


https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
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ve-tanik-tutulacak ve-muhurlenecek belgede ve-yazilacak satin-alinacak gumusle tarlalar

H2856 H3789 H7069 H3701
oo e PP RO T2 Bw
Yahuda'nin  ve-sehirlerinde Yerusalim'in ve-cevresinde Benyamin'in topraginda taniklar
H3063 H3389 H5439 H1144 H0776 H5707
BT x =) v v g
cunki- Negev'in ve-sehirlerinde ovaykinin ve-sehirlerinde daghgin ve-sehirlerinde
H5045 H8219 H2022
D RN O] DQH:@? R :1‘?;7}5
(paragraf) RAB'bin bildirisi- esirlerini (isaret)- geri-getirecegim
H3068 H5002 H7622 H0853 H7725

Benyamin b&#246;lgesinde, Yeru&#351;alim &#231;evresindeki k&#246;ylerde, Yahuda kentlerinde,
da&#287;1&#305;k b&#246;|genin, &#350;efela'n&#305;n ve Negev'in kentlerinde g&#252;m&#252;&#351;le
tarlalar sat&#305;n al&#305;nacak, sat&#305;&#351; belgeleri tan&#305;klar&#305;n &#246;n&#252;nde
imzalan&#305;p m&#252;h&#252;rlenecek. &#199;&#252;nk&#252; eski g&#246;nen&#231;lerine
kavu&#351;turaca&#287;&#305;m onlar&#305;&#8250;&#8250; diyor RAB.


https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8219.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

